PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

Delivery Note number 80663189
Company Delive
ry Note date 09/02/2026
Magna PT Spa KUEHNE-L-NAGEL sl
Via dei Ciclamini 4 . . o
70026 Modugno Via dei Cictarnini, syt - 7026 Modugno (BA)
Shipping address: 1 E ! ;;
c Your Order-No. 550004628701
ompany
Magna PT Spa Customner No. 101132
Via dei Ciclamini 4 "Ricevut Your VAT-No. IT04886850728
1-70026 MCDUGNO Our VAT-No. ESA33478983

_ Rl S

fTransport Detalls: —— _—~ — e e G :
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias

Unloading point: 14249
Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG (\C \} (<, E 1 O ‘-sz—
. "UQ Iy

Drawing Index "B"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

e Material No. / desription " . Customer Mat.No. 7.7 % T Welght “Unlts T2
10 1000000412 0558723401
$6590|Synchronizer Hub 2/6 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004628701 Total 280 5.880 PC 1.769,88 KG
900001 1000000412 0558723401 6590969826 40 840 PC 252,84 KG
900002 1000000412 0558723401 6590969926 40 840 PC 252,84 KG
900003 1000000412 0558723401 6590970026 40 840 PC 252,84 KG
900004 1000000412 0558723401 6590970126 40 840 PC 252,84 KG
900005 1000000412 0558723401 6590970226 40 840 PC 252,84 KG
900006 1000000412 0558723401 6590970326 40 840 PC 252,84 KG
9000607 1000000412 0558723401 6590970426 40 840 PC 252,84 KG
[PaEKaqing OVerVIeW: T oo v B s o B b E d o o e R R |
fidentification ;e =;Deslgnation . 7 T e Welght - Volume L o Quantity]
3100000342 TBA520880 KLT 434,00KG 0 280
3100000344 TBAS20857 PALLET 175,00 KG 0 7
3100000343 TBA520892 COVER 42,70KG 0 7
Net Weight: 1.769,88KG 294
Gross weight: 2.421,58KG
Total volume: 0,00
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (SIRON|] RADIFORM) (PIRON]| (HLD]

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baiia s/n | 33682 Mieres-Spain | +34 98544 68 00 |
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com

Managing Director: Antonio Agudin

Reg. Mercantil de Asturias, al Torno 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BW BANK, GERMANY | SWIFT/BIC: SOLADEST600 I
IBAN: DES7 6005 0101 0002 8892 98



Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por ¢l porteador.
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Lugar de entraga de |a metcancia {lugar, pals)

8 Porteadores sucesivos {nombre, domicilio, pais)
Transporteurs successis (nom, adresse, pays)

N.

Vehicuto N.°
14 Vehicule N.°

L'eu pravu pour la livralson de la marchandise {ileu, pays Su ¢ agey 2dghes: uf
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,_L. Pl } G 83059 Vallata (AV) Traﬂerl;gernllrallerN.
Lt fecha d de la (i I3, fecha) P.lva: 02165900644
ugar y fecha de carga de la mercancla {fugar, pals, iecha .
4 Liew et date da |a prise en charge da la marchandise {(leu, pays, date) ALBO- AV6903252K
Place and date of taking over the gooda (place, country, date)
. ) YR Cargador contractual (nombre, domicilio, pals)
Hgews - (clnas ) (778
-~ H argeur contractuel {nom, adresse, pays)
% i)C‘l I C\ ( ' (, éY-K‘ }‘( U (’S Contract loader (name, add‘ress. ccdntry) -
5
5 Documentos Anexos 2
Documents Bnnaxés 8
Decuments attached &
a
]
' 2
g
b
w
6 Mareas y nimeron 7 Niimero da bultos g8 Clasede embalale g Naturateza de la mercancia 10 N2 estadistico {1 Pesobiute, Kg. 42 Volumen m. 8
Marques et numéros Nombra de colis Moda d'emballage Nature de la marchandise N.° statistique Poids brut, Xg. Cubage m.? &
Marks and Nos Number of packages Method ¢! packing Nature of the goods Statistical number Gross welght in Kg. Volume [nm.? 2
Y
Pieres =
- 2
o
33 Fe e 1394 :
cle Ao V(A 3T =
- 2
@
o
Il
- i 2
=
- N & P 5
= LR . §'
- ©
=
=
f ®
o
o
26 lizacién de la carga/ f fon du / Loading Reallzacién de [a descarga/ de la livralson / Delivery §
" Ulegada/ Arrivéa/ Anlval / (20 e TP m Liegada/ Arrlvée/ Arrival /. (20, hieeenn m é
" o
Sallda/ Dépest/ Departure / (20 e  FR—— m Sallda/ Départ/ Departure / /24, U Ep— -
=
Ulsgeda pravistaf Amivée demandb/ Amival _ / /20. S TR Nambre del conductar Nombre del destinatarlo (1) 3
Nom du conducteur Nom du destinataire (1} =3
Nombra de! canduclor Nombre del remitenta (1) Driver name Conslignee name (1) ]
Nom du conducteur Nom de I'expéditeur (1 2
Driver nama Sender nama (1) 2
g
&
@
2
Firma/ Signeture / Signatura Flrma/ Slgnatura / Signature Flrma/ Signature / $lgnature Firma/ Slgnature f Signature %
[1]
43 [nstrucclones del remitente 20  Estlpulaciones parficulares &
Instruclons ds |'expéditaur Convections particulidres »
Sender's [nstructions Special agreements §
g
3
g
&
2
a
g
g
Reserves y observacionss del porteador A pagar por: Remlteple Moreda Conslgnatarlo 3
18 Résarves gl obsevatlons du Irapnspuneur 21 Tw pald by: Sender's Currency Conslgnes =
Carrler’s reservations and observations Precio del Transporte: 2
Carrlaga charges:
Descuentos:
Deductions: -
Liquido/Balance:
15 ;mm'u% Pa“s ot ; Supplem. charges:
rescriptions d'atfzanchiasemen
Gastos eccesorlos:
Instructlons ag to payment for carrlage Dther charges: +
Parte pagede / Franco/ Carrlage pald
. Porto debldo/ Nen France / Carrlage terward TOTAL
o e ~ e
22 Fomatstom . 16 _eoss o AN BEEE L =
Etablled yorES e 0(1 .0/ Zé » — =
Establlshad In P on ot s : TR ET
e \ A 3 _g‘\ | )
> Recibo da la mercancie .
23 Transportes, - 4 A 7C //‘Q e 25 Marchandises recuss
e / ’L’F L2 poma " - Gipods recelved 1 FEB 2025
™ 4
y LTIy { |
7 E}\r’"j a8 s 505485024 ™ s Sibs Lo o 0
. fJ: \:j & \‘Z}'/ s mT ” ' Place on

PMG Asturizc P
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